
Full Length Die 1 1/4 - Full Length Die 358 Win

The FL dies is used to size the cartridge case on full length. In addition to a
removable expander our FL dies have an integrated primer ejector pin. All
used spindles, the expander and ejector pin can be replaced easily if
necessary, with just little effort.

Calibration takes place when the cartridge case is pushed into the die. The
neck of the case is calibrated from the inside when it is moved out of the die.
This will form the cartridge case and achieves a correct neck tension.

The correct position of the die in the press is set with the lock nut. All relevant
components have an article number for easy reordering if necessary. You will
find further instructions and assistance in selecting accessories and spare
parts in the manual.

Attributes

Name: Full Length Die 358 Win
Manufacturer: TRIEBEL
Product no.: EU2013047
Mfr. No.: 3445611
Thread: 1 1/4
Delivery weight: 0.65kg
Shipping height: 55mm
Shipping width: 55mm
Shipping length: 130mm
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Sicherheitshinweise für den Full Length Die 1 1/4
Full Length Die 358 Win
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 358 Win. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um Ihnen bei der Herstellung von Patronen zu helfen, die sicher und zuverlässig sind. Bitte lesen Sie
diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie alle Anweisungen in diesem Handbuch befolgen, um Verletzungen oder
Schäden zu vermeiden.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung. Verwenden Sie es nicht,
wenn es beschädigt ist.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Produkt nur mit kompatiblen Pressen und Zubehörteilen.
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, wie z. B. Schutzbrille und Handschuhe, während der
Verwendung.
Achten Sie darauf, dass der Arbeitsbereich gut beleuchtet und frei von Hindernissen ist.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie müde oder unter dem Einfluss von Drogen oder Alkohol
stehen.
Achten Sie darauf, dass alle beweglichen Teile frei von Schmutz und Ablagerungen sind.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:1.

Stellen Sie sicher, dass die Presse ordnungsgemäß montiert und stabil ist.
Setzen Sie die Full Length Die in die Presse ein und sichern Sie sie mit der Sicherungsmutter.
Überprüfen Sie die Position der Die, um sicherzustellen, dass sie korrekt ausgerichtet ist.

Verwendung:2.

Führen Sie das Patronenlager in die Die ein, um die Kalibrierung durchzuführen.
Achten Sie darauf, dass der Hals des Lagers richtig kalibriert wird, wenn Sie es aus der Die
herausbewegen.
Ersetzen Sie bei Bedarf die Spindeln, den Expander oder den Ausstoßer, indem Sie die
entsprechenden Artikelnummern verwenden.
Befolgen Sie die Anweisungen im Handbuch für weitere Details zur Verwendung und Wartung des
Produkts.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metall und
Kunststoffabfällen.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts sicher und umweltgerecht entsorgt werden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei
dem Sie das Produkt erworben haben. Sie stehen Ihnen zur Verfügung, um Fragen zu beantworten und
Unterstützung bei der Verwendung des Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 358 Win zu bieten.

Bitte beachten Sie, dass alle relevanten Informationen in diesem Handbuch enthalten sind, um Ihre Sicherheit
und die ordnungsgemäße Verwendung des Produkts zu gewährleisten.



Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 358 Win
Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 358 Win. This guide provides essential safety
instructions to ensure the proper and safe use of the die. Please read this manual carefully before using the
product to avoid potential hazards and ensure compliance with the EU General Product Safety Regulation
(GPSR).

General Safety Guidelines
Always use the die in accordance with the manufacturer's instructions.
Inspect the die before each use for any signs of damage or wear.
Keep the die out of reach of children and vulnerable individuals.
Ensure that the workspace is clean and free from any obstructions.
Use appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses and gloves.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:

The die may pose risks if improperly used, including potential injury from sharp edges or moving
parts.
Ensure that the die is securely mounted to prevent accidents during operation.

Avoiding Hazards:

Do not attempt to modify or repair the die unless instructed to do so by the manufacturer.
Always follow the calibration instructions to ensure proper functionality.
Do not exceed the recommended specifications for use.

AgeSpecific Warnings:

This product is not intended for use by children. Ensure that only trained adults operate the die.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Securely mount the die into the reloading press using the provided lock nut.
Ensure that the die is positioned correctly to allow for safe operation.

Calibration:2.

Insert the cartridge case into the die to begin the calibration process.
Ensure the neck of the case is calibrated from the inside as it is removed from the die.

Usage:3.

Operate the die following the manufacturer's guidelines for fulllength sizing.
Use the removable expander and integrated primer ejector pin as needed.



Replace any worn or damaged components, such as spindles, expanders, or ejector pins, as
necessary.

PostUse:4.

Clean the die after each use to maintain its condition.
Store the die in a safe and dry location when not in use.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or unusable components in accordance with local regulations.
Do not dispose of the die or its parts in regular household waste.
Check with local waste management authorities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product usage, please consult the manufacturer's manual or contact the
manufacturer directly. Make sure to have the product's article number available for reference.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with the Full Length Die 1
1/4 Full Length Die 358 Win. Thank you for your attention to safety and for choosing our product.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el Die de Longitud Completa 1 1/4 para el cartucho 358 Win. Este producto está diseñado
para dimensionar el cartucho de forma segura y eficaz. Es importante que sigas las instrucciones de seguridad y
uso para garantizar una experiencia segura y satisfactoria.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el Die fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté capacitada para su uso.
Inspecciona el Die regularmente para detectar signos de desgaste o daño. No uses el producto si está
dañado.
Utiliza siempre el Die de acuerdo con las instrucciones del fabricante para evitar lesiones o daños.
Almacena el Die en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa gafas de seguridad y guantes al trabajar con el Die para protegerte de posibles lesiones.
No fuerces el Die más allá de su capacidad recomendada; esto puede causar daños o lesiones.
Asegúrate de que la prensa esté correctamente ajustada antes de usar el Die.
Mantén las manos y otras partes del cuerpo alejadas de las áreas móviles del Die durante su uso.
Si experimentas alguna dificultad al usar el Die, detén su uso inmediatamente y revisa las instrucciones.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Die:1.

Asegúrate de que la prensa esté apagada y desconectada antes de instalar el Die.
Coloca el Die en la prensa y ajusta la tuerca de bloqueo para asegurar su posición.
Verifica que el expansor y el pin de expulsión estén correctamente instalados.

Uso del Die:2.

Introduce el cartucho en el Die para comenzar el proceso de dimensionado.
Asegúrate de que el cartucho esté bien alineado antes de aplicar presión.
Después de completar el dimensionado, retira el cartucho del Die con cuidado.
Inspecciona el cartucho para verificar que esté dimensionado correctamente y que no haya daños.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el Die, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de metal y otros materiales.
Si el Die está dañado o no se puede usar, considera llevarlo a un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad o más información sobre el uso del Die, consulta el manual del producto o
contacta al fabricante.

Gracias por seguir estas instrucciones. Tu seguridad es importante y el uso adecuado del Die ayudará a
garantizar una experiencia segura y efectiva.



Guide de Sécurité pour le Die de Longueur
Complète 1 1/4 pour 358 Win
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour le Die de Longueur Complète 1 1/4 pour 358 Win. Ce document a pour
but de t’informer des bonnes pratiques de sécurité lors de l'utilisation de ce produit, conformément aux
réglementations de sécurité des produits de l'UE.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi de toujours lire et comprendre les instructions avant d'utiliser le produit.
Utilise le die uniquement pour son usage prévu, qui est de dimensionner l'étui de cartouche sur toute sa
longueur.
Vérifie régulièrement l'état du die et remplace les pièces usées pour éviter les accidents.
Garde le die hors de portée des enfants et des groupes vulnérables.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise des équipements de protection individuelle (EPI) appropriés, comme des lunettes de sécurité, lors
de l'utilisation du die.
Ne force jamais l'étui de cartouche dans le die, car cela pourrait provoquer des blessures ou
endommager le produit.
Assuretoi que la presse est bien fixée avant de commencer le processus de dimensionnement.
Ne laisse jamais le die sans surveillance pendant son utilisation.
En cas de dysfonctionnement, arrête immédiatement l'utilisation et fais vérifier le produit.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation1.

Fixe le die dans la presse à l'aide de l'écrou de verrouillage.
Vérifie que le col de l'étui est bien aligné avec le die avant de commencer.

Utilisation2.

Insère l'étui de cartouche dans le die.
Pousse l'étui de cartouche jusqu'à ce qu'il soit complètement en place.
Retire l'étui du die pour vérifier la calibration du col.
Si nécessaire, remplace l'expandeur ou la broche d'éjection en suivant les instructions du manuel.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le die ou ses composants dans des déchets ménagers.
Consulte les réglementations locales concernant l'élimination des produits techniques et des pièces
usées.
Si tu as des pièces endommagées, contacte un service de recyclage approprié pour les éliminer
correctement.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, n'hésite pas à consulter le manuel



ou à contacter un point de contact de l'UE pour obtenir de l'aide.

En suivant ces directives, tu peux t'assurer d'utiliser le Die de Longueur Complète 1 1/4 pour 358 Win en toute
sécurité. Merci de respecter ces consignes pour garantir ta sécurité et celle des autres.



Guida di Sicurezza per l'Utilizzo del Full Length
Die 1 1/4 Full Length Die 358 Win
Introduzione
Grazie per aver scelto il Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 358 Win. Questo prodotto è progettato per
dimensionare i bossoli sull'intera lunghezza, garantendo prestazioni ottimali e sicurezza durante l'uso. È
importante seguire le linee guida di sicurezza e le istruzioni fornite in questo manuale per garantire un utilizzo
sicuro e corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il die in un'area ben ventilata.
Tieni il die e gli accessori fuori dalla portata dei bambini e degli animali domestici.
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'uso per proteggere gli occhi da eventuali schegge o detriti.
Non utilizzare il die se presenta segni di danneggiamento o usura.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'uso e la manutenzione.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Verifica che il die sia correttamente installato nella pressa prima di iniziare a lavorare.
Non forzare il bossolo nel die; se incontri resistenza, controlla che non ci siano ostruzioni.
Usa solo bossoli compatibili con il Full Length Die 358 Win.
Non tentare di modificare il die o i suoi componenti senza l'approvazione del produttore.
Se il die o i suoi componenti non funzionano correttamente, interrompi immediatamente l'uso e contatta
il supporto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Die:1.

Posiziona il die nella pressa e serra il dado di bloccaggio per fissarlo in posizione.
Assicurati che il die sia allineato correttamente per una calibrazione ottimale del bossolo.

Utilizzo del Die:2.

Inserisci il bossolo nel die e applica una pressione uniforme.
Il collo del bossolo verrà calibrato dall'interno mentre viene estratto dal die.
Controlla che il bossolo abbia una corretta tensione del collo dopo il processo.

Manutenzione del Die:3.

Pulire regolarmente il die per rimuovere polvere e detriti.
Controlla periodicamente il perno espulsore di primer e l'espansore per eventuali segni di usura.
Sostituisci i componenti danneggiati o usurati con parti di ricambio originali.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali di scarto.
Non gettare il die o i suoi componenti nell'ambiente; utilizza i centri di raccolta autorizzati.
Informati sulle procedure di smaltimento per i materiali metallici e plastici nella tua area.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o supporto riguardanti il Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 358 Win, ti invitiamo a consultare il
manuale di istruzioni o a contattare il tuo rivenditore autorizzato. Assicurati di avere il numero articolo a portata
di mano per facilitare l'assistenza.

Nota: È importante rimanere informati su eventuali richiami o avvisi di sicurezza relativi al prodotto. Controlla
regolarmente il portale Safety Gate dell'UE per aggiornamenti su prodotti non sicuri.

Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e efficace del Full Length Die 1 1/4
Full Length Die 358 Win. Grazie per la tua attenzione e buon lavoro!



Bruksanvisning for Full Length Die 1 1/4 Full
Length Die 358 Win
Introduksjon
Takk for at du valgte Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 358 Win. Denne guiden gir viktig informasjon om
sikker bruk, installasjon, og vedlikehold av produktet. Vennligst les nøye gjennom instruksjonene for å sikre
trygg bruk og overholdelse av EUregelverket for produktsikkerhet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i samsvar med bruksanvisningen for å unngå skader.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller produktet for skader før bruk. Bruk ikke et skadet produkt.
Oppbevar alle deler på et tørt og sikkert sted for å unngå ulykker.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Bruk alltid vernebriller når du arbeider med dies for å beskytte øynene mot eventuelle flygende partikler.
Unngå å bruke dies med hender som er våte eller fettete for å forhindre glidning.
Vær oppmerksom på at dies kan bli varme under bruk. La dem avkjøles før håndtering.
Sørg for at alle festemekanismer er strammet før bruk for å unngå uhell.
Følg alltid produsentens instruksjoner for kalibrering og justering.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av dies:1.

Skru dies inn i pressen til den sitter godt. Bruk låsemutteren for å sikre korrekt posisjon.
Kontroller at dies er riktig justert før du begynner å bruke den.

Bruk av dies:2.

Sett patronhylsen inn i dies og trykk ned for å kalibrere.
Når hylsen trekkes ut, vil halsen kalibreres fra innsiden, noe som gir korrekt halsstramming.
Bytt ut slitte komponenter som spindler, ekspander og utløserpinne etter behov.

Sikkerhetskontroller:3.

Gjør en visuell inspeksjon av dies og alle tilknyttede komponenter før hver bruk.
Test funksjonaliteten til dies med en prøvepatron før full produksjon.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale forskrifter for avfallshåndtering når du kvitter deg med brukte eller ødelagte komponenter.
Unngå å kaste deler i vanlig husholdningsavfall. Sjekk om det finnes spesielle innsamlingsordninger for
metall eller plast i ditt område.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller ytterligere informasjon om produktet, vennligst kontakt produsenten eller din lokale
forhandler. Det er viktig å ha en EUbasert kontakt for sikkerhetsforespørsel knyttet til produktet.



Avslutning
Ved å følge disse retningslinjene, kan du sikre trygg og effektiv bruk av Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 358
Win. Takk for at du tar sikkerhet på alvor og bidrar til et trygt miljø for alle brukere.



Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania dla Die
FL 1 1/4 Full Length Die 358 Win
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Die FL 1 1/4 Full Length Die 358 Win. Nasz produkt został zaprojektowany z myślą o
bezpieczeństwie i wydajności. Prosimy o zapoznanie się z poniższymi instrukcjami, aby zapewnić bezpieczne i
prawidłowe użytkowanie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć niebezpieczeństw.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny die oraz jego komponentów.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty i wypadki odpowiednim organom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Zawsze używaj odpowiednich środków ochrony osobistej (np. okularów ochronnych) podczas pracy z die.
Upewnij się, że die jest prawidłowo zamocowane w prasie przed rozpoczęciem pracy.
Nie próbuj używać die do formowania łusek, które są uszkodzone lub niezgodne z jego specyfikacją.
Zachowaj ostrożność podczas wymiany komponentów, aby uniknąć obrażeń.
Nie stosuj nadmiernej siły podczas kalibracji łuski, aby nie uszkodzić die.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Montaż Die w Prasie1.

Użyj nakrętki blokującej do prawidłowego ustawienia die w prasie.
Sprawdź, czy die jest stabilnie zamocowane przed rozpoczęciem formowania łusek.

Kalibracja Łuski2.

Wprowadź łuskę naboju do die.
Upewnij się, że szyjka łuski jest prawidłowo umiejscowiona w die.
Po wyjęciu łuski z die, sprawdź, czy szyjka została odpowiednio skalibrowana.

Wymiana Komponentów3.

W razie potrzeby wymień wrzeciono, ekspander i pin wyrzucający.
Postępuj zgodnie z instrukcjami zawartymi w instrukcji obsługi, aby zapewnić prawidłową wymianę.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj zużyte lub uszkodzone komponenty zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktów do ogólnych śmieci, jeśli są one uznawane za niebezpieczne.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem kontaktowym w UE.



Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze. Korzystaj z Die FL 1 1/4 Full Length Die 358 Win zgodnie z
powyższymi instrukcjami, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas użytkowania.



Turvaohjeet: Täysimittainen Die 1 1/4 Full Length
Die 358 Win
Johdanto
Tervetuloa käyttöohjeeseen, joka kattaa täysimittaisen Die 1 1/4 Full Length Die 358 Win tuotteen turvallisen
käytön. Tämä opas on suunniteltu varmistamaan, että käytät tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet
huolellisesti ja noudata niitä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Tarkista tuote ennen käyttöä vaurioiden tai puutteiden varalta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet tuotetta.
Ilmoita vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevedot tai varoitukset.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että die on asennettu oikein puristimeen ennen käyttöä.
Käytä vain valmistajan suosittelemaa laajentajaa ja poistopinniä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Vältä liiallista voimaa dieen työntämisessä, sillä se voi aiheuttaa vaurioita.
Kalibroi patruunakuori huolellisesti ennen käyttöä varmistaaksesi, että se on oikean muotoinen.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus1.

Poista die pakkauksestaan ja tarkista sen kunto.
Kiinnitä die puristimeen lukitusmutterilla varmistaaksesi, että se pysyy paikallaan.
Asenna laajentaja ja poistopinni dieen, jos niitä ei ole jo asennettu.

Käyttö2.

Työnnä patruunakuori dieen kalibroinnin aikana.
Varmista, että kuoren kaula kalibroidaan oikein, kun se siirretään dieestä ulos.
Tarkista säännöllisesti, että die toimii oikein ja että kaikki osat ovat kunnossa.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetty die ja sen osat paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen jätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätiedot ja Tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai paikalliseen jälleenmyyjään.
Tarkista myös käyttöohjeesta lisäohjeet tarvikkeiden ja varaosien valinnassa.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia kaikessa käytössä. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi, että
käytät tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.



Säkerhetsinstruktioner för Full Length Die 1 1/4
Full Length Die 358 Win
Introduktion
Tack för att du valt Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 358 Win. Denna produkt är designad för att
dimensionera patronhylsan i full längd. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten,
vänligen läs noggrant igenom dessa säkerhetsinstruktioner innan du börjar använda den.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner för att minimera riskerna.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador. Om några skador upptäckts, avbryt
användningen omedelbart.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Använd alltid lämplig personlig skyddsutrustning, såsom skyddsglasögon och handskar, vid användning
av produkten.
Rapportera alltid osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att alla komponenter är korrekt installerade innan användning.
Se till att låsmuttern är ordentligt åtdragen för att säkerställa att dornet är korrekt positionerat.
Använd inte produkten om den är skadad eller om något saknas.
Undvik att använda överdriven kraft när du trycker in patronhylsan i dornet för att undvika skador.
Följ alltid anvisningarna för kalibrering av hylsans hals för att säkerställa korrekt formning.

Instruktioner för installation och användning

Installation av produkten1.

Fäst dornet i pressen med hjälp av låsmuttern.
Kontrollera att dornet sitter stadigt och är i rätt position.
Installera den avtagbara expandern enligt tillverkarens anvisningar.

Användning av produkten2.

Tryck försiktigt in patronhylsan i dornet.
Observera att kalibreringen sker när hylsan trycks in.
Dra ut hylsans hals från insidan av dornet för korrekt halsdragning.
Byt ut spindlar, expander eller utdragningspinne vid behov, med försiktighet.

Avsluta användning3.

När du är klar, stäng av pressen och ta bort hylsan.
Rengör produkten och kontrollera för eventuella skador.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avfall från produkten ska hanteras i enlighet med lokala föreskrifter för avfallshantering.
Återvinn alla komponenter som kan återvinnas.
Kassera ickeåtervinningsbara delar på ett miljövänligt sätt.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta tillverkaren eller din lokala återförsäljare. Se till att ha
produktens artikelnummer tillgängligt för snabbare hjälp.

Vi tackar för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner och önskar dig en säker och framgångsrik användning av
Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 358 Win.



Návod k použití pro Full Length Die 1 1/4 Full
Length Die 358 Win
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali náš produkt Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 358 Win. Tento nástroj je navržen
tak, aby umožnil kalibraci nábojnic na plnou délku a zajistil bezpečné a efektivní použití. Před použitím si prosím
pečlivě přečtěte tento návod, abyste zajistili bezpečnost a správnou funkci produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že používáte die pouze pro určené účely a v souladu s pokyny výrobce.
Před použitím zkontrolujte die na poškození nebo opotřebení.
Udržujte pracovní plochu čistou a uspořádanou, abyste předešli nehodám.
Používejte ochranné brýle a rukavice, abyste se chránili před případnými úrazy.
Děti a zranitelné osoby by měly být mimo dosah během používání nástroje.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Při kalibraci nábojnic dbejte na to, aby byla nábojnice správně umístěna v die.
Nikdy se nedotýkejte vyhazovacího pinu, pokud je die v provozu.
Pokud se die zasekne nebo se vyskytne jiný problém, zastavte práci a zjistěte příčinu.
Vždy používejte die s odpovídajícím lisem a ujistěte se, že je správně nastaveno.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace die:1.

Upevněte die do lisu pomocí zajišťovací matice.
Ujistěte se, že die je pevně uchyceno a stabilní.

Použití die:2.

Vložte nábojnici do hrdla die.
Pomalu zatlačte na lis, dokud nebude nábojnice plně zasunuta do die.
Po dokončení kalibrace vyjměte nábojnici a zkontrolujte, zda je správně formována.
Pokud je to nutné, vyměňte expander nebo vyhazovací pin podle potřeby.

Údržba:3.

Pravidelně kontrolujte die a jeho komponenty na opotřebení.
Čistěte die po každém použití, aby se zajistila dlouhá životnost a správná funkce.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu se řiďte místními předpisy o odpadech.
Nepokoušejte se zlikvidovat die nebo jeho komponenty jako běžný odpad.
Zvažte možnost recyklace, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti produktu, jeho použití nebo údržby, se obracejte na svého prodejce
nebo přímo na výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici číslo článku produktu pro rychlejší pomoc.



Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 358
Win. Děkujeme za vaši pozornost a přejeme vám úspěšné používání našeho produktu!
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